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וַתִּשָּׂא1֙
แล้ว–สง่เสยีง
H5375

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุม
H5712

יִּתְּנ֖וּ וַֽ
แล้ว–รอ้งไห้
H5414

אֶת־
(อัต)
H0853

קוֹלָם֑
เสยีง–ของ–พวกเขา

וַיִּבְכּ֥וּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

הָעָ֖ם
ประชาชน

יְלָה בַּלַּ֥
ใน–คืน
H3915

הַהֽוּא׃
นัน้
H1931

และบรรดาชุมนุมชนนัน้ก็เปล่งเสยีงของพวกเขา และรอ้งไห ้และประชากรได้รอ้งไหใ้นคืนนัน้

2֙ וַיִּלֹּנ֙וּ
แล้ว–บน่

עַל־
ต่อ

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

ל־ וְעַֽ
แล้ว–ต่อ

ן אַהֲרֹ֔
อาโรน
H0175

ל כֹּ֖
ทัง้หมด
H3605

בְּנֵי֣
ลกูหลาน

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

יֹּאמְר֨וּ וַֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ה הָעֵדָ֗
ชุมนุม
H5712

לוּ־
ให้
H3863

֙ מַתְ֙נוּ
พวกเรา–ตาย
H4191

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

א֛וֹ
หรอื

ר בַּמִּדְבָּ֥
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

לוּ־
ให้
H3863

תְנוּ׃ מָֽ
พวกเรา–ตาย
H4191

และบรรดาลกูหลานของอิสราเอลได้บน่ต่อวา่โมเสสกับต่อวา่อาโรน และชุมนุมชนทัง้หมดกล่าวแก่ท่านทัง้สองวา่ 
�พระเจา้น่าจะใหพ้วกเราได้ตายเสยีในแผน่ดินอียปิต์ หรอืพระเจา้น่าจะใหพ้วกเราได้ตายเสยีในถ่ินทรุกันดารนี้

וְלָמָה3֣
และ–ทำาไม
H4100

הוָה יְ֠
พระยาหเ์วห์
H3068

יא מֵבִ֨
ทรงนำา
H0935

נוּ אֹתָ֜
พวกเรา
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

הָאָ֤רֶץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

ל לִנְפֹּ֣
เพื่อ–ล้มตาย
H5307

רֶב בַּחֶ֔
ด้วย–ดาบ
H2719

ינוּ נָשֵׁ֥
ภรรยา–ของ–เรา
H0802

נוּ וְטַפֵּ֖
และ–เด็กเล็ก–ของ–เรา
H2945

יִהְי֣וּ
จะ–เป็น
H1961

לָבַז֑
เชลย
H0957

הֲל֧וֹא
มใิช–่หรอื
H3808

ט֦וֹב
ดีกวา่

לָ֖נוּ
สำาหรบั–เรา

שׁ֥וּב
กลับไป
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และทำาไมพระเยโฮวาหไ์ด้นำาพวกเราใหเ้ขา้มาในแผน่ดินนี้ เพื่อล้มลงโดยดาบ เพื่อใหภ้รรยาของพวกเรา และลกู ๆ ของพวกเราต้องตกเป็นเหยื่อ 
ไมด่ีกวา่หรอืท่ีพวกเราจะกลับไปยงัอียปิต์�

וַיֹּאמְר֖ו4ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אִ֣ישׁ
ทกุ–คน
H0376

אֶל־
แก่
H0413

יו אָחִ֑
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

נִתְּנָה֥
ให–้เรา–ตัง้
H5414

אשׁ ֹ֖ ר
หวัหน้า

וְנָשׁ֥וּבָה
แล้ว–กลับไป
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และพวกเขาพูดกันและกันวา่ �ใหพ้วกเราตัง้คนหนึ่งขึ้นเป็นหวัหน้า และใหพ้วกเรากลับไปยงัอียปิต์เถิด�

ל5 וַיִּפֹּ֥
แล้ว–หมอบลง
H5307

ה מֹשֶׁ֛
โมเสส
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
และ–อาโรน
H0175

עַל־
บน

פְּנֵיהֶם֑
หน้า–ของ–พวกเขา
H6440

י לִפְנֵ֕
ต่อหน้า
H6440

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

קְהַ֥ל
ท่ีประชุม
H6951

ת עֲדַ֖
ชุมนุม
H5712

בְּנֵי֥
ลกูหลาน

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

แล้วโมเสสกับอาโรนได้ซบหน้าของตนลงท่ีพื้นดินต่อหน้าท่ีประชุมทัง้หมดของชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอล
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ע6ַ וִיהוֹשֻׁ֣
และ–โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร

נ֗וּן
นูน
H5126

וְכָלֵב֙
และ–คาเลบ
H3612

בֶּן־
บุตร

יְפֻנֶּ֔ה
เยฟุนเนห์
H3312

מִן־
จาก

ים הַתָּרִ֖
ผูส้อดแนม
H8446

אֶת־
(อัต)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

קָרְע֖וּ
ฉีกเสื้อผา้–ของ–พวกเขา
H7167

ם׃ בִּגְדֵיהֶֽ
เสื้อผา้

และโยชูวาบุตรชายของนูนกับคาเลบบุตรชายของเยฟุนเนห ์ซึ่งอยูใ่นพวกเขาท่ีได้ไปสำารวจดแูผน่ดินนัน้ ได้ฉีกเสื้อผา้ของตน

וַיֹּ֣אמְר֔ו7ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ת עֲדַ֥
ชุมนุม
H5712

בְּנֵֽי־
ลกูหลาน

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

עָבַ֤רְנוּ
พวกเรา–ผา่นไป

בָהּ֙
ใน–นัน้

לָת֣וּר
เพื่อ–สอดแนม
H8446

הּ אֹתָ֔
มนั
H0853

טוֹבָ֥ה
ดียิง่

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

ד מְאֹ֥
ยิง่นัก
H3966

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966

และเขาทัง้สองได้พูดกับบรรดาชุมนุมชนแหง่ลกูหลานของอิสราเอล โดยกล่าววา่ �แผน่ดินนี้ ซึ่งพวกเราได้สำารวจดตูลอดนัน้ 
เป็นแผน่ดินท่ีดียิง่นัก

אִם־8
ถ้า

ץ חָפֵ֥
พอพระทัย

֙ בָּנ֙וּ
ใน–เรา

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יא וְהֵבִ֤
แล้ว–ทรงนำา
H0935

֙ אֹתָנ֙וּ
พวกเรา
H0853

אֶל־
ไปยงั
H0413

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

וּנְתָנָהּ֖
แล้ว–ทรงมอบ–มนั
H5414

לָנ֑וּ
แก่–เรา

רֶץ אֶ֕
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

וא הִ֛
มนั
H1931

זָבַ֥ת
ไหลเปี่ ยม
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

ถ้าพระเยโฮวาหพ์อพระทัยในพวกเรา แล้วพระองค์จะทรงนำาพวกเราใหเ้ขา้ไปในแผน่ดินนี้ และประทานแผน่ดินนี้แก่พวกเรา 
เป็นแผน่ดินท่ีมนี้ำ านมและน้ำ าผึ้งไหลบรบูิรณ์

אַך9ְ֣
เพยีงแต่
H0389

֮ יהוָה בַּֽ
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

אַל־
อยา่
H0408

תִּמְרֹדוּ֒
กบฏ
H4775

ם וְאַתֶּ֗
และ–พวกเจา้

אַל־
อยา่
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
กลัว
H3372

אֶת־
(อัต)
H0853

עַם֣
ประชาชน

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

י כִּ֥
เพราะ

נוּ לַחְמֵ֖
อาหาร–ของ–เรา
H3899

הֵם֑
พวกเขา
H1992

סָר֣
ยา้ยออกแล้ว
H5493

ם צִלָּ֧
ความคุ้มครอง–ของ–พวกเขา
H6738

מֵעֲלֵיהֶ֛ם
จาก–พวกเขา

וַֽיהוָה֥
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ אִתָּ֖
อยูกั่บ–เรา
H0854

אַל־
อยา่
H0408

ם׃ תִּירָאֻֽ
กลัว–พวกเขา
H3372

ขออยา่ใหพ้วกท่านกบฏต่อพระเยโฮวาหเ์ท่านัน้ และพวกท่านอยา่กลัวประชาชนแหง่แผน่ดินนัน้ เพราะพวกเขาเป็นอาหารสำาหรบัพวกเราแล้ว 
การปอ้งกันของพวกเขาก็สญูไปจากพวกเขาแล้ว และพระเยโฮวาหอ์ยูฝ่่ายพวกเรา อยา่กลัวพวกเขาเลย�

10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุม
H5712

לִרְגּ֥וֹם
ให–้เอาหนิ–ขวา้งใส่
H7275

ם אֹתָ֖
พวกเขา
H0853

בָּאֲבָנִי֑ם
ด้วย–ก้อน
H0068

וּכְב֣וֹד
แล้ว–พระสริิ
H3519

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

נִרְאָה֙
ปรากฏ
H7200

הֶל בְּאֹ֣
ใน–เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
นัดพบ
H4150

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

בְּנֵי֖
ลกูหลาน

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
—

แต่ชุมนุมชนทัง้หมดนัน้พูดกันวา่ใหเ้อาหนิหลายก้อนขวา้งเขาทัง้สองเสยี 
และสง่าราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏในพลับพลาแหง่ชุมนุมชนต่อหน้าบรรดาลกูหลานของอิสราเอล
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וַיֹּ֤אמֶר11
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

עַד־
จน–เมื่อไร
H5704

נָה אָ֥
ถึงเมื่อไร
H0575

נִי יְנַאֲצֻ֖
ดหูมิน่–เรา
H5006

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

וְעַד־
และ–จน–เมื่อไร
H5704

אָנָ֙ה֙
ถึงเมื่อไร
H0575

לאֹ־
ไม่
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
เชื่อ
H0539

י בִ֔
ใน–เรา

֙ בְּכֹל
ทัง้ท่ี
H3605

אֹת֔וֹת הָֽ
หมายสำาคัญ
H0226

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יתִי עָשִׂ֖
เรา–ทำา

בְּקִרְבּֽוֹ׃
ท่ามกลาง–พวกเขา
H7130

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ประชากรนี้จะยัว่ยุเรานานสกัเท่าใด และอีกนานแค่ไหนพวกเขาจะเชื่อเรา 
เพราะเหตหุมายสำาคัญทัง้หมดซึ่งเราได้แสดงในท่ามกลางพวกเขาแล้ว

נּו12ּ אַכֶּ֥
เราจะ–ลงโทษ–พวกเขา
H5221

בֶר בַדֶּ֖
ด้วย–โรครา้ย
H1698

נּוּ וְאוֹרִשֶׁ֑
แล้ว–ตัด–พวกเขา–ออก
H3423

עֱשֶׂה֙ וְאֶֽ
แล้ว–เราจะ–ทำา

תְךָ֔ אֹֽ
เจา้
H0853

לְגוֹי־
เป็น–ชนชาติ

גָּד֥וֹל
ใหญ่

וְעָצ֖וּם
และ–มากมาย
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
กวา่–พวกเขา

เราจะประหารพวกเขาเสยีด้วยโรคระบาด และถอดพวกเขาออกเสยีจากการรบัมรดก 
และจะทำาใหเ้จา้เป็นประชาชาติท่ีใหญ่โตกวา่และท่ีแขง็แรงกวา่พวกเขาอีก�

וַיֹּ֥אמֶר13
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

אֶל־
ถึง
H0413

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וְשָׁמְע֣וּ
แล้ว–จะ–ได้ยนิ
H8085

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4713

י־ כִּֽ
วา่

יתָ הֶעֱלִ֧
พระองค์–ทรงนำาขึ้น
H5927

בְכֹחֲךָ֛
ด้วย–ฤทธานุภาพ–ของ–พระองค์

אֶת־
(อัต)
H0853

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

מִקִּרְבּֽוֹ׃
จากท่ามกลาง–พวกเขา
H7130

และโมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ �แล้วคนอียปิต์จะได้ยนิเรื่องนี้ 
(เพราะพระองค์ได้ทรงพาประชากรนี้ขึ้นมาในฤทธานุภาพของพระองค์จากท่ามกลางพวกเขา)

וְאָמְר֗ו14ּ
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

֮ יוֹשֵׁב
ชาว–เมอืง
H3427

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּאת֒
นี้
H2063

֙ ׁמְעוּ שָֽ
พวกเขา–ได้ยนิ
H8085

י־ כִּֽ
วา่

ה אַתָּ֣
พระองค์

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

רֶב בְּקֶ֖
ท่ามกลาง
H7130

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

יִן עַ֨
พระเนตร

יִן בְּעַ֜
ต่อ–พระเนตร

׀נִרְאָה֣ 
ทรงปรากฏ
H7200

ה אַתָּ֣
พระองค์

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַעֲנָֽנְךָ֙
และ–เมฆ–ของ–พระองค์
H6051

עֹמֵד֣
ตัง้อยู่
H5975

ם עֲלֵהֶ֔
เหนือ–พวกเขา

ד וּבְעַמֻּ֣
และ–ใน–เสาเมฆ
H5982

ן עָנָ֗
เมฆ
H6051

ה אַתָּ֨
พระองค์

הֹלֵךְ֤
ทรงดำาเนิน
H1980

לִפְנֵיהֶם֙
นำาหน้า–พวกเขา
H6440

ם יוֹמָ֔
เวลา–กลางวนั
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
และ–ใน–เสาไฟ
H5982

אֵ֖שׁ
ไฟ
H0784

יְלָה׃ לָֽ
เวลา–กลางคืน
H3915

และพวกเขาจะเล่าความนัน้แก่ชาวแผน่ดินนี้ ด้วยวา่พวกเขาได้ยนิวา่พระองค์พระเยโฮวาหท์รงอยูท่่ามกลางประชากรนี้ 
วา่พระองค์พระเยโฮวาหท์รงถกูเหน็หน้าต่อหน้า และวา่เมฆของพระองค์ตัง้อยูเ่หนือพวกเขา และวา่พระองค์เสด็จนำาหน้าพวกเขาไป 
ตลอดเวลากลางวนัในเสาเมฆ และในเสาเพลิงยามค่ำาคืน

ה15 וְהֵמַתָּ֛
แล้ว–ถ้า–พระองค์–ประหาร
H4191

אֶת־
(อัต)
H0853

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

כְּאִ֣ישׁ
เหมอืน–คน
H0376

אֶחָד֑
เดียว
H0259

֙ מְרוּ וְאָֽ
แล้ว–จะ–กล่าว
H0559

הַגּוֹיִ֔ם
บรรดาประชาชาติ

אֲשֶׁר־
ท่ี

שָׁמְע֥וּ
ได้ยนิ
H8085

ת־ אֶֽ
(อัต)
H0853

שִׁמְעֲךָ֖
กิตติศัพท์–ของ–พระองค์

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


บดันี้ถ้าพระองค์จะทรงประหารประชากรทัง้หมดนี้ดจุคน ๆ เดียว แล้วประชาชาติทัง้หลายซึ่งเคยได้ยนิชื่อเสยีงของพระองค์จะพูด โดยกล่าววา่

י16 מִבִּלְתִּ֞
เพราะ–ไม่
H1115

לֶת יְכֹ֣
สามารถ
H3201

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

לְהָבִיא֙
นำา–เขา้
H0935

אֶת־
(อัต)
H0853

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֶל־
ไปยงั
H0413

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

ע נִשְׁבַּ֣
ทรงสาบาน
H7650

לָהֶם֑
แก่–พวกเขา

וַיִּשְׁחָטֵ֖ם
จงึ–ฆา่–พวกเขา

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

�เพราะพระเยโฮวาหไ์มส่ามารถพาประชากรนี้เขา้ไปในแผน่ดินซึ่งพระองค์ได้ทรงปฏิญาณไวแ้ก่พวกเขา 
ฉะนัน้พระองค์จงึทรงประหารพวกเขาเสยีในถ่ินทรุกันดาร�

ה17 וְעַתָּ֕
และ–บดันี้
H6258

יִגְדַּל־
ขอให–้ยิง่ใหญ่
H1431

נָא֖
เถิด
H4994

חַ כֹּ֣
ฤทธานุภาพ

אֲדֹנָי֑
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

רְתָּ דִּבַּ֖
พระองค์–ตรสั
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และบดันี้ ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขอใหฤ้ทธิอ์ำานาจขององค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค์ใหญ่ยิง่ ตามท่ีพระองค์ได้ทรงกล่าวแล้ว 
โดยตรสัวา่

יְהוָ֗ה18
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶ֤רֶךְ
ทรง–กริว้–ชา้
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
พระพโิรธ
H0639

וְרַב־
และ–มากมาย

סֶד חֶ֔
ความรกัมัน่คง

א נֹשֵׂ֥
ทรงยก
H5375

ן עָוֹ֖
ความผดิ
H5771

וָפָשַׁ֑ע
และ–การล่วงละเมดิ
H6588

וְנַקֵּה֙
และ–การปล่อยโทษ
H5352

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה יְנַקֶּ֔
ทรงปล่อยโทษ
H5352

ד פֹּקֵ֞
ทรงลงโทษ

ן עֲוֹ֤
ความผดิ
H5771

אָבוֹת֙
บรรพบุรุษ
H0001

עַל־
บน

ים בָּנִ֔
ลกูหลาน

עַל־
บน

ים שִׁלֵּשִׁ֖
รุน่ท่ีสาม
H8029

וְעַל־
และ–บน

ים׃ רִבֵּעִֽ
รุน่ท่ีสี่
H7256

�พระเยโฮวาหท์รงอดกลัน้ไวน้าน และทรงมคีวามเมตตาอันใหญ่หลวง โปรดยกโทษความชัว่ชา้และการละเมดิ 
และไมล่ะเวน้การลงโทษแก่ผูม้คีวามผดิ โดยเยีย่มเยยีนความชัว่ชา้ของบดิาทัง้หลายบนลกู ๆ จนถึงสามสีช่ัว่อายุคน�

ח־19 סְלַֽ
ขอทรงอภัย
H5545

א נָ֗
เถิด
H4994

ן לַעֲוֹ֛
ความผดิ
H5771

הָעָ֥ם
ประชาชน

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

כְּגֹ֣דֶל
ตาม–ความยิง่ใหญ่
H1433

ךָ חַסְדֶּ֑
ความรกัมัน่คง–ของ–พระองค์

ר וְכַאֲשֶׁ֤
และ–ดังท่ี

נָשָׂא֙תָה֙
ทรงยกโทษ
H5375

לָעָם֣
แก่–ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

יִם מִמִּצְרַ֖
จาก–อียปิต์
H4714

וְעַד־
และ–จนถึง
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ท่ีนี่
H2008

ขอประทานอภัย ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ความชัว่ชา้ของประชากรนี้ตามความใหญ่หลวงแหง่ความเมตตาของพระองค์ 
และตามท่ีพระองค์ประทานอภัยแก่ประชากรนี้ตัง้แต่อียปิต์จนถึงบดันี้�

וַיֹּ֣אמֶר20
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

חְתִּי סָלַ֖
เรา–อภัยแล้ว
H5545

ךָ׃ כִּדְבָרֶֽ
ตาม–คำา–ของ–เจา้
H1697

และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ �เราใหอ้ภัยแล้วตามคำาของเจา้

וְאוּלָ֖ם21
แต่
H0199

חַי־
มชีวีติ

אָנִ֑י
เรา
H0589

וְיִמָּלֵ֥א
และ–จะเต็ม
H4390

כְבוֹד־
พระสริิ
H3519

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶת־
(อัต)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

แต่แท้จรงิ เรามชีวีติอยูฉั่นใด แผน่ดินโลกทัง้สิน้จะเต็มไปด้วยสง่าราศีของพระเยโฮวาหฉั์นนัน้

https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/750.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


י22 כִּ֣
เพราะ

כָל־
ทัง้หมด
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
คน
H0376

ים הָרֹאִ֤
ท่ี–เหน็
H7200

אֶת־
(อัต)
H0853

֙ כְּבֹדִי
พระสริ–ิของ–เรา
H3519

וְאֶת־
และ
H0853

י תֹתַ֔ אֹ֣
หมายสำาคัญ–ของ–เรา
H0226

אֲשֶׁר־
ท่ี

יתִי עָשִׂ֥
เรา–ทำา

יִם בְמִצְרַ֖
ใน–อียปิต์
H4714

ר וּבַמִּדְבָּ֑
และ–ใน–ถ่ินทรุกันดาร

וַיְנַסּ֣וּ
แล้ว–ทดลอง
H5254

י אֹתִ֗
เรา
H0853

זֶה֚
นี้
H2088

עֶשֶׂ֣ר
สบิ
H6235

ים פְּעָמִ֔
ครัง้
H6471

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

שָׁמְע֖וּ
ฟงั
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
เสยีง–ของ–เรา

เพราะวา่บรรดาคนเหล่านัน้ซึ่งได้เหน็สง่าราศีของเรา และการอัศจรรยต่์าง ๆ ของเรา ซึ่งเราได้กระทำาในอียปิต์ และในถ่ินทรุกันดารแล้วนัน้ 
และบดันี้ได้ลองดีเรามาถึงสบิครัง้นี้ และไมไ่ด้ตัง้ใจฟงัเสยีงของเรา

אִם־23
จะ–ไม่

֙ יִרְאוּ
ได้เหน็
H7200

אֶת־
(อัต)
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
เรา–สาบาน
H7650

לַאֲבֹתָ֑ם
แก่–บรรพบุรุษ–ของ–พวกเขา
H0001

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

י מְנַאֲצַ֖
ผูด้หูมิน่–เรา
H5006

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

יִרְאֽוּהָ׃
ได้เหน็–มนั
H7200

แน่นอนคนเหล่านี้จะไมเ่หน็แผน่ดินซึ่งเราได้ปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของพวกเขา และไมม่คีนใด ๆ ในพวกเขาท่ีได้ยัว่ยุเราจะเหน็แผน่ดินนัน้เลย

י24 וְעַבְדִּ֣
แต่–ผูร้บัใช–้ของ–เรา
H5650

ב כָלֵ֗
คาเลบ
H3612

עֵקֶ֣ב
เพราะ
H6118

ה יְתָ֞ הָֽ
มี
H1961

ר֤וּחַ
จติวญิญาณ
H7307

אַחֶרֶ֙ת֙
อ่ืน
H0312

עִמּ֔וֹ
กับ–เขา

א וַיְמַלֵּ֖
และ–ติดตาม
H4390

אַחֲרָ֑י
เรา

יו יאֹתִ֗ וַהֲבִֽ
แล้ว–เราจะ–นำา–เขา
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

הָאָרֶ֙ץ֙
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר־
ท่ี

א בָּ֣
เขา–เขา้ไป
H0935

מָּה שָׁ֔
ท่ีนัน่
H8033

וְזַרְע֖וֹ
และ–เชื้อสาย–ของ–เขา
H2233

ׁנָּה׃ יוֹרִשֶֽ
จะ–ยดึครอง–มนั
H3423

แต่คาเลบผูร้บัใชข้องเรา เพราะวา่เขามจีติใจท่ีแตกต่างในตัวเขา และได้ติดตามเราอยา่งเต็มท่ี 
เราก็จะนำาเขาเขา้ไปในแผน่ดินท่ีเขาได้เขา้ไปมาแล้ว และเชื้อสายของเขาจะถือกรรมสทิธิใ์นแผน่ดินนัน้

י25 עֲמָלֵקִ֥ וְהָֽ
และ–คนอามาเลค
H6003

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
และ–คนคานาอัน

ב יוֹשֵׁ֣
อาศัยอยู่
H3427

בָּעֵמֶ֑ק
ใน–หบุเขา
H6010

ר מָחָ֗
พรุง่นี้
H4279

פְּנ֨וּ
จง–หนักลับ
H6437

וּסְע֥וּ
แล้ว–ออกเดินทาง
H5265

לָכֶם֛
สำาหรบั–พวกเจา้

ר הַמִּדְבָּ֖
ถ่ินทรุกันดาร

רֶךְ דֶּ֥
ทาง
H1870

יַם־
ทะเล
H3220

סֽוּף׃
แดง
H5488

פ
—

(บดันี้คนอามาเลขและคนคานาอันอาศัยอยูใ่นหวา่งเขา) พรุง่นี้พวกเจา้จงหนักลับไป 
และพวกเจา้จงเขา้ไปในถ่ินทรุกันดารตามทางแหง่ทะเลแดง�

ר26 וַיְדַבֵּ֣
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
ถึง
H0413

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

ל־ וְאֶֽ
แล้ว–ถึง
H0413

ן אַהֲרֹ֖
อาโรน
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระเยโฮวาหท์รงกล่าวแก่โมเสสและแก่อาโรน โดยตรสัวา่

עַד־27
จน–เมื่อไร
H5704

י מָתַ֗
จงึเมื่อไร
H4970

לָעֵדָ֤ה
ชุมนุม
H5712

רָעָה֙ הָֽ
ชัว่รา้ย

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ר אֲשֶׁ֛
ท่ี

מָּה הֵ֥
พวกเขา
H1992

מַלִּינִ֖ים
บน่พมึพำา

עָלָי֑
ต่อ–เรา

אֶת־
(อัต)
H0853

תְּלֻנּ֞וֹת
คำาบน่
H8519

בְּנֵי֣
ลกูหลาน

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

הֵ֧מָּה
พวกเขา
H1992

מַלִּינִי֛ם
บน่พมึพำา

עָלַ֖י
ต่อ–เรา

עְתִּי׃ שָׁמָֽ
เรา–ได้ยนิ
H8085

�เราจะทนชุมนุมชนชัว่รา้ยนี้นานสกัเท่าใด ซึ่งบน่ต่อวา่เรา เราได้ยนิเสยีงบน่ทัง้หลายของลกูหลานของอิสราเอล ซึ่งพวกเขาบน่ต่อวา่เรา
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ר28 אֱמֹ֣
จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
แก่–พวกเขา
H0413

חַי־
มชีวีติ

֙ אָנִ֙י
เรา
H0589

נְאֻם־
พระดำารสั
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם־
แน่นอน

א ֹ֕ ל
ไม่
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

ם דִּבַּרְתֶּ֖
พวกเจา้–พูด
H1696

בְּאָזְנָי֑
ใน–พระกรรณ–ของ–เรา
H0241

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
เราจะ–ทำา

ם׃ לָכֶֽ
แก่–พวกเจา้

จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสัวา่ �เรามชีวีติอยูแ่น่ฉันใด ตามท่ีพวกเจา้ได้พูดในหขูองเราแล้ว เราก็จะทำาแก่พวกเจา้ตามนัน้

ר29 בַּמִּדְבָּ֣
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

זֶּה הַ֠
นี้
H2088

יִפְּל֨וּ
จะ–ล้มลง
H5307

ם פִגְרֵיכֶ֜
ซากศพ–ของ–พวกเจา้
H6297

וְכָל־
และ–ทัง้หมด
H3605

פְּקֻדֵיכֶם֙
ผูถ้กูนับ–ของ–พวกเจา้

לְכָל־
ตาม–ทัง้หมด
H3605

ם מִסְפַּרְכֶ֔
จำานวน–ของ–พวกเจา้
H4557

ן מִבֶּ֛
ตัง้แต่–อายุ

ים עֶשְׂרִ֥
ยีส่บิ
H6242

שָׁנָה֖
ปี
H8141

וָמָעְ֑לָה
ขึ้นไป
H4605

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם ינֹתֶ֖ הֲלִֽ
บน่พมึพำา

י׃ עָלָֽ
ต่อ–เรา

บรรดาซากศพของพวกเจา้จะรว่งหล่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้ และคนทัง้หมดท่ีได้ถกูนับไวข้องพวกเจา้ตามจำานวนคนทัง้หมดของพวกเจา้ 
ตัง้แต่อายุยีส่บิปีขึ้นไป ซึ่งได้บน่ต่อวา่เรา

אִם־30
จะ–ไม่

אַתֶּם֙
พวกเจา้

אוּ תָּבֹ֣
ได้เขา้
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ נָשָׂא֙תִי
เรา–ยกมอื
H5375

אֶת־
(อัต)
H0853

י יָדִ֔
มอื–ของ–เรา
H3027

ן לְשַׁכֵּ֥
เพื่อ–ให–้อยู่
H7931

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

הּ בָּ֑
ใน–นัน้

כִּ֚י
เวน้แต่

אִם־
นอกจาก

כָּלֵב֣
คาเลบ
H3612

בֶּן־
บุตร

יְפֻנֶּ֔ה
เยฟุนเนห์
H3312

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
และ–โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร

נֽוּן׃
นูน
H5126

ไมต้่องสงสยัเลย พวกเจา้จะไมเ่ขา้ไปในแผน่ดินนัน้ ซึ่งเราได้ปฏิญาณเก่ียวกับมนัวา่จะทำาใหพ้วกเจา้อาศัยอยูใ่นนัน้ 
เวน้แต่คาเลบบุตรชายของเยฟุนเนหแ์ละโยชูวาบุตรชายของนูน

ם31 פְּכֶ֔ וְטַ֨
และ–เด็กเล็ก–ของ–พวกเจา้
H2945

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם אֲמַרְתֶּ֖
พวกเจา้–กล่าววา่
H0559

לָבַז֣
จะ–เป็นเชลย
H0957

יִהְיֶה֑
จะ–เป็น
H1961

י וְהֵבֵיאתִ֣
แล้ว–เราจะ–นำาเขา้
H0935

ם אֹתָ֔
พวกเขา
H0853

֙ וְיָֽדְעוּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–รูจ้กั
H3045

אֶת־
(อัต)
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם מְאַסְתֶּ֖
พวกเจา้–ปฏิเสธ

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

แต่ลกูเล็ก ๆ ของพวกเจา้ ซึ่งพวกเจา้ได้กล่าววา่จะเป็นเหยื่อนัน้ เราจะพาพวกเขาเขา้ไป และพวกเขาจะรูจ้กัแผน่ดินซึ่งพวกเจา้ได้รงัเกียจนัน้

וּפִגְרֵיכֶ֖ם32
และ–ซากศพ–ของ–พวกเจา้
H6297

ם אַתֶּ֑
พวกเจา้เอง

יִפְּל֖וּ
จะ–ล้มลง
H5307

ר בַּמִּדְבָּ֥
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

แต่สำาหรบัพวกเจา้ บรรดาศพของพวกเจา้ ซากศพเหล่านัน้จะรว่งหล่นอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้

וּ֠בְנֵיכֶם33
และ–ลกูหลาน–ของ–พวกเจา้

יִהְי֨וּ
จะ–เป็น
H1961

רֹעִ֤ים
คนเล้ียงสตัว์

בַּמִּדְבָּר֙
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

אַרְבָּעִי֣ם
สีส่บิ
H0705

שָׁנָ֔ה
ปี
H8141

וְנָשְׂא֖וּ
และ–แบกรบั
H5375

אֶת־
(อัต)
H0853

זְנוּתֵיכֶם֑
ความไมซ่ื่อสตัย–์ของ–พวกเจา้
H2184

עַד־
จนกระทัง่
H5704

ם תֹּ֥
สิน้สดุ
H8552

פִּגְרֵיכֶ֖ם
ซากศพ–ของ–พวกเจา้
H6297

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

และลกูหลานของพวกเจา้จะพเนจรอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้ถึงสีส่บิปี และจะแบกรบัการเล่นชูทั้ง้หลายของพวกเจา้ 
จนกวา่บรรดาซากศพของพวกเจา้จะเป่ือยเน่าอยูใ่นถ่ินทรุกันดารนี้
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https://biblehub.com/hebrew/2184.htm
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ר34 בְּמִסְפַּ֨
ตาม–จำานวน
H4557

ים הַיָּמִ֜
วนั
H3117

אֲשֶׁר־
ท่ี

ם תַּרְתֶּ֣
พวกเจา้–สอดแนม
H8446

אֶת־
(อัต)
H0853

֮ הָאָרֶץ
แผน่ดิน
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
สีส่บิ
H0705

יוֹם֒
วนั
H3117

י֣וֹם
วนั
H3117

לַשָּׁנָ֞ה
ต่อ–ปี
H8141

י֣וֹם
วนั
H3117

לַשָּׁנָ֗ה
ต่อ–ปี
H8141

֙ תִּשְׂאוּ
พวกเจา้–จะ–แบกรบั
H5375

אֶת־
(อัต)
H0853

ם עֲוֹנֹ֣תֵיכֶ֔
ความผดิ–ของ–พวกเจา้
H5771

ים אַרְבָּעִ֖
สีส่บิ
H0705

שָׁנָה֑
ปี
H8141

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
แล้ว–พวกเจา้–จะ–รู ้
H3045

אֶת־
(อัต)
H0853

י׃ תְּנוּאָתִֽ
การทอดท้ิง–ของ–เรา
H8569

ตามจำานวนวนัเหล่านัน้ซึ่งพวกเจา้ได้สำารวจดแูผน่ดินนัน้ คือสีส่บิวนันัน้ หนึ่งวนัจะนับเป็นหนึ่งปี 
พวกเจา้จะแบกรบัความชัว่ชา้ทัง้หลายของพวกเจา้ คือสีส่บิปี และพวกเจา้จะทราบถึงการฝ่าฝืนคำาสญัญาของเรา�

אֲנִי35֣
เรา
H0589

֮ יְהוָה
พระยาหเ์วห์
H3068

דִּבַּרְתִּי֒
ได้–ตรสั
H1696

אִם־
แน่นอน

א  ֹ֣ ׀ל
ไม่
H3808

ֹ֣את ז
สิง่นี้
H2063

ה עֱשֶׂ֗ אֶֽ
เราจะ–ทำา

לְכָל־
แก่–ทัง้หมด
H3605

הָעֵדָ֤ה
ชุมนุม
H5712

רָעָה֙ הָֽ
ชัว่รา้ย

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ים הַנּוֹעָדִ֖
ท่ี–รวมตัวต่อต้าน
H3259

עָלָי֑
เรา

ר בַּמִּדְבָּ֥
ใน–ถ่ินทรุกันดาร

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

מּוּ יִתַּ֖
พวกเขา–จะ–สิน้ชวีติ
H8552

ם וְשָׁ֥
และ–ท่ีนัน่
H8033

תוּ׃ יָמֻֽ
พวกเขา–จะ–ตาย
H4191

เราผูเ้ป็นพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ววา่ แท้จรงิ เราจะทำาดังนัน้แก่ชุมนุมชนท่ีชัว่รา้ยนี้ทัง้หมด ท่ีรวมตัวกันต่อสูเ้รา 
พวกเขาจะถกูเผาผลาญในถ่ินทรุกันดารนี้ และพวกเขาจะตายอยูท่ี่นัน่�

ים36 וְהָאֲ֣נָשִׁ֔
และ–คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

שָׁלַ֥ח
สง่
H7971

ה מֹשֶׁ֖
โมเสส
H4872

לָת֣וּר
ไป–สอดแนม
H8446

אֶת־
(อัต)
H0853

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

בוּ וַיָּשֻׁ֗
แล้ว–กลับมา
H7725

]וילונו[
[บน่]

ינוּ( )וַיַּלִּ֤
แล้ว–ทำาให–้บน่

֙ עָלָיו
ต่อ–เขา

אֶת־
(อัต)
H0853

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุม
H5712

יא לְהוֹצִ֥
โดย–นำาออก
H3318

ה דִבָּ֖
คำาใสร่า้ย
H1681

עַל־
เก่ียวกับ

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และชายเหล่านัน้ซึ่งโมเสสได้สง่ไปสำารวจดแูผน่ดินนัน้ ผูท่ี้ได้กลับมา และกระทำาใหบ้รรดาชุมนุมชนบน่ต่อวา่เขา 
โดยเล่าความใสร่า้ยต่อแผน่ดินนัน้

37֙ וַיָּמֻת֙וּ
แล้ว–ตาย
H4191

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
คน
H0376

י מוֹצִאֵ֥
ผูน้ำาออก
H3318

דִבַּת־
คำาใสร่า้ย
H1681

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

רָעָה֑
ชัว่รา้ย

בַּמַּגֵּפָ֖ה
ด้วย–ภัยพบิติั
H4046

לִפְנֵי֥
ต่อพระพกัตร์
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

คือคนเหล่านัน้ท่ีได้รายงานใสค่วามรา้ยเรื่องแผน่ดินนัน้ ได้ตายเสยีโดยโรคระบาดต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

ע38ַ וִיהוֹשֻׁ֣
และ–โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร

נ֔וּן
นูน
H5126

וְכָלֵ֖ב
และ–คาเลบ
H3612

בֶּן־
บุตร

יְפֻנֶּ֑ה
เยฟุนเนห์
H3312

֙ חָיוּ
ยงั–มชีวีติ
H2421

מִן־
จาก

ים הָאֲנָשִׁ֣
คน
H0376

ם הָהֵ֔
เหล่านัน้
H1992

ים הֹלְכִ֖ הַֽ
ผูท่ี้–ไป
H1980

לָת֥וּר
เพื่อ–สอดแนม
H8446

אֶת־
(อัต)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

แต่โยชูวาบุตรชายของนูนและคาเลบบุตรชายของเยฟุนเนห ์ซึ่งอยูใ่นพวกคนท่ีไปสำารวจดแูผน่ดินนัน้ยงัมชีวีติอยู่

ר39 וַיְדַבֵּ֤
แล้ว–บอก
H1696

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶת־
(อัต)
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้หมด
H3605

בְּנֵי֖
ลกูหลาน

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

תְאַבְּל֥וּ וַיִּֽ
แล้ว–โศกเศรา้
H0056

הָעָ֖ם
ประชาชน

ד׃ מְאֹֽ
ยิง่นัก
H3966
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และโมเสสได้เล่าถ้อยคำาเหล่านี้ใหล้กูหลานของอิสราเอลทัง้หมดฟงั และประชากรก็โศกเศรา้ยิง่นัก

מו40ּ וַיַּשְׁכִּ֣
แล้ว–ต่ืนแต่เชา้
H7925

קֶר בַבֹּ֔
ใน–ตอนเชา้
H1242

עֲל֥וּ וַיַּֽ
แล้ว–ขึ้นไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

ראֹשׁ־
ยอด

הָהָ֖ר
ภเูขา
H2022

ר לֵאמֹ֑
พูดวา่
H0559

נּוּ הִנֶּ֗
ดเูถิด–พวกเรา
H2009

ינוּ וְעָלִ֛
แล้ว–จะขึ้นไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

הַמָּק֛וֹם
สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֥
เพราะ

אנוּ׃ חָטָֽ
พวกเรา–ทำาบาป
H2398

และพวกเขาลกุขึ้นแต่เชา้ และพวกเขาขึ้นไปยงัยอดภเูขา โดยกล่าววา่ �ดเูถิด พวกเรามาอยูท่ี่นี่แล้ว 
และจะขึ้นไปยงัสถานท่ีซึ่งพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสญัญาไว ้เพราะพวกเราได้ทำาบาปแล้ว�

וַיֹּ֣אמֶר41
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

לָ֥מָּה
ทำาไม
H4100

זֶּ֛ה
นี้
H2088

ם אַתֶּ֥
พวกเจา้

ים עֹבְרִ֖
ล่วงละเมดิ

אֶת־
(อัต)
H0853

י פִּ֣
พระดำารสั
H6310

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וא וְהִ֖
และ–มนั
H1931

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ח׃ תִצְלָֽ
สำาเรจ็

และโมเสสกล่าววา่ �ทำาไมพวกท่านละเมดิต่อพระบญัชาของพระเยโฮวาห ์แต่การกระทำานี้จะไมส่ำาเรจ็

ל־42 אַֽ
อยา่
H0408

תַּעֲל֔וּ
ขึ้นไป
H5927

י כִּ֛
เพราะ

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּקִרְבְּכֶם֑
ท่ามกลาง–พวกเจา้
H7130

֙ וְלאֹ
และ–ไม่
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּ֣
พวกเจา้–จะ–พา่ยแพ้
H5062

לִפְנֵי֖
ต่อหน้า
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
ศัตรู–ของ–พวกเจา้
H0341

อยา่ขึ้นไปเลย เพราะพระเยโฮวาหไ์มท่รงอยูท่่ามกลางพวกท่าน เพื่อวา่พวกท่านจะไมล้่มตายอยูต่่อหน้าบรรดาศัตรูของพวกท่าน

43֩ כִּי
เพราะ

י הָעֲמָלֵקִ֨
คนอามาเลค
H6003

וְהַכְּנַעֲנִ֥י
และ–คนคานาอัน

שָׁם֙
อยู–่ท่ีนัน่
H8033

ם לִפְנֵיכֶ֔
ขา้งหน้า–พวกเจา้
H6440

ם וּנְפַלְתֶּ֖
แล้ว–พวกเจา้–จะ–ล้ม
H5307

בֶּחָרֶ֑ב
ด้วย–ดาบ
H2719

י־ כִּֽ
เพราะ

עַל־
เนื่องจาก

ן כֵּ֤
ท่ี

שַׁבְתֶּם֙
พวกเจา้–หนักลับ
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
จาก–การ–ติดตาม

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְלאֹ־
และ–จะ–ไม่
H3808

יִהְיֶה֥
ทรงอยู่
H1961

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ עִמָּכֶֽ
กับ–พวกเจา้

เพราะคนอามาเลขและคนคานาอันอยูข่า้งหน้าพวกท่านท่ีนัน่ และพวกท่านจะล้มลงโดยดาบ เพราะพวกท่านได้หนัไปเสยีจากพระเยโฮวาห ์
ฉะนัน้พระเยโฮวาหจ์ะไมอ่ยูกั่บพวกท่าน�

לו44ּ וַיַּעְפִּ֕
แล้ว–บุกรุก

לַעֲל֖וֹת
ขึ้นไป
H5927

אֶל־
ยงั
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
ยอด

הָהָר֑
ภเูขา
H2022

וַאֲר֤וֹן
แต่–หบี
H0727

בְּרִית־
พนัธสญัญา
H1285

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ה וּמֹשֶׁ֔
และ–โมเสส
H4872

לאֹ־
ไม่
H3808

שׁוּ מָ֖
เคล่ือนออก
H4185

רֶב מִקֶּ֥
จาก–ท่ามกลาง
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
ค่าย
H4264

แต่พวกเขาบงัอาจขึ้นไปยงัยอดเขา แต่อยา่งไรก็ตามหบีแหง่พนัธสญัญาของพระเยโฮวาหแ์ละโมเสสไมไ่ด้ออกไปนอกค่าย

וַיֵּ֤רֶד45
แล้ว–ลงมา
H3381

֙ הָעֲמָלֵקִי
คนอามาเลค
H6003

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
และ–คนคานาอัน

ב הַיֹּשֵׁ֖
ท่ี–อาศัยอยู่
H3427

בָּהָר֣
บน–ภเูขา
H2022

הַה֑וּא
นัน้
H1931

וַיַּכּ֥וּם
แล้ว–โจมตี–พวกเขา
H5221

יַּכְּת֖וּם וַֽ
แล้ว–ตีแตก–พวกเขา
H3807

עַד־
จนถึง
H5704

ה׃ חָרְמָֽ הַֽ
โฮรม์าห์
H2767

פ
—
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แล้วคนอามาเลขลงมา และคนคานาอันซึ่งอาศัยอยูใ่นเนินเขานัน้ และฟาดฟนัพวกเขา และทำาใหพ้วกเขาแตกพา่ย จนถึงโฮรม์าห์


